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cum notează în Exerciții de admirație (1986): „N-am să-mi iert niciodată că nu mi-am notat

spusele lui, truvaiurile, salturile unei gândiri deschise spre toate orizonturile, luptând permanent

cu tirania şi mediocritatea evidenţelor, gândire însetată de propriile ei contradicţii şi parcă

îngrozită că ar putea izbândi.”

În Prefața volumului Paysages (Priveliști) din 1929, poetul recunoaște ruptura și

opțiunea pentru exil: ,,Volumul acesta aparține unui poet mort în 1923 la vârsta de 24 de ani. Am

tăcut timp de patru ani, ca un mut, mutilat în întregime de război”.

În 1940, guvernul de la Vichy stabilește statutul evreilor, excluși din viața publică. Dar B.

Fondane nu poartă niciodată steaua galbenă, deși e obligatoriu. Continuă să scrie și să-și semneze

articolele, deși evreilor li se ia dreptul la semnătură. Nu își reneagă niciodată originea: ,,Se

socotea amenințat, și chiar era, dar e de presupus că lăuntric se resemnase cu condiția de victimă,

căci, fără această misterioasă complicitate cu Ineluctabilul și fără o anume fascinație a tragediei,

nu s-ar putea explica de ce a refuzat orice măsură de precauție, cea mai elementară fiind aceea de

a-și schimba domiciliul.” (...) ,,Semăna de aceea cu un ascet, un ascet de o vivacitate prodigioasă

și plin de o vervă ce te făcea să uiți – atunci când vorbea – cât este de fragil și vulnerabil. Când

tăcea însă, el, omul care, trecând peste orice, își domina destinul, avea un aer jalnic și, în anumite

momente, pierdut. […]. Veți înțelege lesne de ce, după treizeci și trei de ani, o ființă atât de

Victor Brauner – Portretul lui Benjamin Fundoianu
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atașantă e cât se poate de vie în mintea mea și de ce nu trec niciodată prin fața casei de pe strada

Rollin nr. 6 fără o strângere de inimă. ” (Emil Cioran, Exerciţii de admiraţie)

Împreună cu sora sa mai mare, Lina, e arestat la 7 martie 1944. Este dus la Poliție, unde

sosesc imediat soția și prietenii Emil Cioran și Stéphane Lupasco (filosoful de origine

română Ștefan Lupașcu). Soţia sa, Geneviève Tissier a povestit mai târziu: ,,Stă în picioare, în

lumina aceea murdară de după-amiază de iarnă, privindu-mă cu ochii lui albaștri și limpezi,

strălucind, deși avea chipul răvășit, atât de calm, zâmbind călduros și maliţios, tăcut în

fața emoţiei mele, pe care nu mi-o puteam controla.”

În lagărul de la Drancy ajunge cam la 20 martie 1944. Vizitele sunt interzise, dar

apropiații și Legaţia României reușesc să înduplece autoritățile germane să nu-l trimită în

Germania. Mai mult, Cioran și Lupasco îi obțin eliberarea. Acasă, îl așteaptă prietenii și o masă

plină cu bunătăți. Dar Benjamin nu vine. Refuză să părăsească lagărul fără sora sa, care nu avea

cetăţenia franceză şi prietenii nu putuseră obţine şi eliberarea ei.
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La 3 sau 4 octombrie 1944, cu puțină vreme înainte de a împlini 46 de ani, Fondane e

gazat la Auschwitz-Birkenau. Premonitorie, este amintirea lui Cioran despre viziunea poetului

asupra războiului: ,,Îmi amintesc cu precizie cum, în timpul uneia din primele mele vizite, după

ce a enumerat tarele abisale ale lui Hitler, mi-a descris cu intuiție vizionară prăbușirea Germaniei

– și cu asemenea detalii, încât am crezut că asist la un delir. Era doar un proces-verbal anticipat.”

Fondane a fost influenţat de înclinațiile artistice de sora sa, actrița Lina Pascal și de la

cumnatul său, regizorul Armand Pascal, alături de care a înființat teatrul Insula. Astfel, Fondane

a fost pasionat şi de cinematografie. În 1936, acesta a regizat un film, care nu s-a păstrat. ,,Dacă

aş fi liber, cu adevărat liber, aş turna un film absurd, despre un lucru absurd, pentru a-mi

satisface gustul absurd pentru libertate”, spunea Fondane în legătură cu acest subiect. Până in

1930, scrie mult pentru publicații franțuzești, iar după întâlnirea cu filosoful rus, cu rădăcini

evreieşti, Lev Șestov, care îi influențează gândirea, Fondane se concentrează asupra filosofilor

modernității. Titular al rubricii Filosofia vie în Cahiers du sud până în 1940, Fondane militează

împotriva socialismului de stat și a politizării avangardei, insistând pe ideea că reformele sociale

nu pot schimba întrebările existențiale.

Venind în siajul simboliștilor francezi, dar având și o admirație deosebită față de

Bacovia sau de Minulescu, pe care și-o exprima fără reținere și la poezia cărora face trimitere cu

o anumită transparență, B. Fondane își plasează tristețea, angoasele și senzația tot mai acută a

pustiului, a vidului care înghite viața pe un fundal tomnatic, care produce o schimbare

fundamentală la nivelul discursului, declanșând brusca observare a golului, a fragilității umane.
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Povestea unei fete care a supravieţuit Holocaustului

Helga Weissová, Jurnal (1938-1945)

Carmen Harpa, clasa a X-a UC

Început în 1939, la vârsta de nouă ani, și încheiat în 1945, când avea cincisprezece

ani, Jurnalul Helgăi Weissová prezintă, prin ochii unui copil evreu, lumea în derivă din timpul

celui de-Al Doilea Război Mondial. Dacă n-aș fi știut încă de la început vârsta Helgăi, nu cred că

mi-aș fi dat seama că este vorba de un copil. În afară de referirile la mersul la școală, învățat,

jucatul cu prietenii, scriitura nu denotă cu nimic gândirea unei eleve de gimnaziu.

Jurnalul ei începe în 1938 și povestește măsurile din ce în ce mai opresive la adresa

evreilor, limitarea drepturilor și libertăților acestora, urmate de deportarea întregii sale familii în

lagărul de la Terezín (în germană Theresienstadt), în 1941, viața din lagăr, foamea neîncetată,

păduchii și ploșnițele, tifosul, pedepsele cu bătăi sau chiar execuții, teama continuă, condițiile

precare de locuit, dar și mici concerte, sărbători de Crăciun și Hannukah sau cărți citite seara

înainte de culcare. Apoi, pe măsură ce Germania pierdea teren, urmează transferul la Auschwitz

și Mauthausen în vederea lichidării, drumul în vagoane închise, înghesuite și neaerisite sau în

vagoane de cărbuni, descoperite, în care nu exista nici un adăpost împotriva ploii, și, în final,

într-un moment în care moartea îi era indiferentă, nesperata eliberare și întoarcerea la

Praga. Totuși, destinul Helgăi Weissová, o fată ca atâtea altele din Cehia, a fost cu mult mai

fericit decât al Annei Frank, cele două fete fiind născute în acelaşi an – 1929. Dincolo de marea

diferenţă că Helga a trecut prin patru lagăre (Terezín, Auschwitz, Freiberg, Mauthausen),

cunoscând cruzimea fizică şi psihică a nazismului, în timp ce Anne Frank narează o teamă trăită

într-un spaţiu izolat asumat (Anexa), există un plus pe care acest jurnal ceh îl aduce: desenele

https://ro.wikipedia.org/wiki/Limba_german%C4%83
http://lauracaltea.ro/jurnal/foame-paduchi-literatura-si-rembrandt
http://lauracaltea.ro/jurnal/foame-paduchi-literatura-si-rembrandt
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naive ale fetei din acea perioadă. Sunt surprinşi gardienii, viaţă cotidiană (,,concert în cazarmă”),

momente de tensiune precum plecarea transporturilor de evrei sau selecţia de la Auschwitz. Cu

mult talent, Helga a urmat îndemnul tatălui ei care i-a spus: ,,Desenează ce vezi!”. Imaginea s-a

alăturat cuvântului pentru a transmite un mesaj, pentru a păstra în memorie o intensitate a trăirii,

dar mai ales pentru a susţine speranţa. Salvate de la pieire, ele sporesc valoarea de document a

lucrării, permiţând cititorului să depăşească limbajul, uneori sec şi concis, al autoarei.

Selecție la Auschwitz Dormitor la Auschwitz

Helga Weissová scria în jurnal de la nouă ani, pentru că era la modă, dar, când a ajuns în

primul lagăr, la vârsta de doisprezece ani, i s-a dovedit cu adevărat folositor. De remarcat că,

încă de la primele semne de opresiune, naziştii nu apar denumiţi astfel, ci sub forma unui

personaj colectiv tratat dispreţuitor (,,ei”, ,,ăştia”, ,,nemţii”). În ciuda atitudinii, care rămâne,

puterea lor creşte, iar imaginaţia referitoare la măsurile împotriva evreilor surprinde de fiecare

dată. Cu toate că se doreşte zdrobirea comunităţilor evreieşti de pretutindeni, ele continuă să

reziste şi vedem, spre exemplu, ,,şcoli” realizate ad-hoc în mici apartamente, cu cinci-şase elevi.

Însă, la final, din acest personaj colectiv care lupta pentru supremaţie, impunea şi maltrata nu a

mai rămas decât o singură persoană cu rol de autoritate, Šára, subofiţer SS. El răspundea de

trenul ce-i purta pe evrei către gazare; la început, stabilit a se petrece la Flossenbürg şi apoi la

Mauthausen. După șaisprezece zile pe drum, în care Šára şi-a exercitat puterea, a venit și vestea

că exterminarea nu va mai avea loc, camera de gazare de la Mauthausen fiind închisă cu patru

zile înainte de venirea lor. Însă, aici aproape că nu mai era nimic nou de experimentat, doar traiul

într-un lagăr ţigănesc, iar ţiganii sunt percepuţi a fi mai răi decât nemţii: ,,De jur împrejur sârmă

ghimpată, un şir de robinete prin care curge apă, sub ele un jgheab şi alături o latrină. Înăuntru –

saltele de paie şi noroi. Aici locuiesc nişte rusoaice, iar štubovky (supraveghetoare din rândul
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deţinutelor, responsabilă pentru o cameră) sunt ţigănci. Stăm întinse câte patru pe o saltea de paie.

Azi-dimineaţă a avut loc un apel de două ore şi din momentul acela ni s-a interzis să părăsim

acest loc. Dacă am încerca, vin imediat ţigăncile înarmate cu ciomege şi ne iau la înjurături. (…)

Săptămâna asta am primit de două ori câte 1/16 pâine, adică şaptezeci de grame. Ţigăncile sunt

mai rele decât nemţii. Ne bat, ne înjură, ne ameninţă că vom sta la apel toată ziua şi din puţina

mâncare pe care o primim ne fură jumătate, dacă nu chiar totul.”

Cu toată voinţa, disperarea o ajunge pe Helga şi momentele de deznădejde par a se înteţi.

În ciuda cruzimii Šárei, simpli soldaţi germani iniţiau acum, la final de război, apropiere şi

sprijin către evreii din tren, iar unii dintre cei însărcinaţi cu supravegherea ofereau ţigări şi

mâncare. Teama, respectul faţă de ordinul superiorilor şi regăsirea omeniei în faţa cruzimilor

transpar evident din text. Dar, rămâne viabilă ipoteza că, în mai 1945, când victoria Aliaților era

clară, scopul acestor gesturi să fi fost cu totul altul, de ,,îndulcire” a unor consecinţe punitive ce

i-ar viza. Pentru fetiţa devenită prematur adult, ideea de cămin a reprezentat, în mod succesiv, nu

numai un spaţiu locativ reconstituit, precum camera 24 din lagărul de la Terezín, ci şi cei care au

însoţit-o în mod constant (familia din care a rămas doar mama, prietenii, şi mai ales Francka), iar,

în final, oraşul Praga. Raportarea la credinţă a fost esenţială, ca în atâtea cazuri legate de spaţiul

de izolare forţată (închisoare, lagăr). Alţi doi factori, munca şi dorinţa de a demonstra că este mai

presus de încercările la care era supusă, au determinat-o să rămână pe linia de plutire. Cu fiecare

experienţă îşi spunea că mâine nu poate fi mai rău decât azi, că într-o zi totul se va opri, că

Dumnezeu o va ocroti pe ea şi familia ei. Şi astfel, Jurnalul a devenit un martor al evoluţiei

răului, pentru că fiecare nouă pagină arată cât de aproape era limita suportabilităţii. Helga a fost

stâlpul de susţinere morală al mamei ei, şi nu invers. Ca și pentru Anne Frank, dragostea se

strecoară chiar şi în aceste condiţii dure de detenție. Pentru Helga Weissová, iubirea este un

simţământ care trece prin mai multe etape: de respingere, de acceptare şi de pierdere. Prietenul

pe care l-a avut pentru scurt timp, Ota Taussig, era cu zece ani mai mare decât ea (în 1944, el

avea 25 ani, iar ea 15) şi, iniţial, ea a respins ideea tocmai din acest motiv, dar ceea ce i-a

apropiat, în final, a fost suferinţa comună, discuţiile pline de miez şi interesul pentru situaţia

politică. Comparativ cu alţii, adolescenta se maturizase înainte de vreme, iar când Ota a fost

trimis alături de tatăl ei către un alt lagăr, amândoi au trăit cu speranţa revederii după război, fapt

care nu s-a întâmplat. Cartea transpune experienţele şi sentimentele unei fete care a supravieţuit
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Holocaustului, trecând prin mai multe lagăre. Accentul cade pe Terezín, un loc în care, din punct

de vedere istoriografic, s-a afirmat că au fost aduşi 141.162 evrei dintre care, la momentul

eliberării, mai erau în viaţă 16.832. De-a lungul timpului, copiii au reprezentat 10% din populaţia

aflată în acest lagăr, fără a-i include pe cei nou-născuţi, dar neînregistraţi. Supravieţuitorii, ajunşi

adulţi, au dorit să împărtăşească trăirile şi amintirile lor pentru ca nici măcar o frântură din ce a

fost să nu se mai repete. Toţi speră că va fi așa şi, de aceea, Jurnalul Helgăi are ca motto

cuvintele tatălui său: ,,va fi mai rău, ori poate-o fi cândva mai bine/în lumea asta inuman de-

nnebunită,/dar azi cu toţii să promitem doar, în fine,/că să fim oameni n-om uita nicio clipită.”

Ultimele cuvinte ale Jurnalului – „În sfârșit, acasă” – ar părea un happy-end, însă, în

curând, supraviețuitorii vor afla că suferința nu s-a terminat, pur și simplu schimbaseră un sistem

opresiv cu altul. În plus, în lumea în care se întorseseră nu-i aștepta nimeni și oricum nu se mai

întorseseră într-o lume liberă.

Pâine pe carul mortuar
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Olga Lengyel – Cuptoarele lui Hitler

Costina Corduneanu-Pop, clasa a X-a UC

Olga Lengyel (n. 19 octombrie 1908 – d. 15 aprilie 2001) a fost o scriitoare maghiară de

origine evreiască, originară din Cluj, de profesie asistentă medicală, care a supraviețuit lagărelor

de concentrare de la Auschwitz și a relatat ulterior experiențele ei în cartea Cuptoarele lui

Hitler (în original, Five Chimneys). Olga Lengyel a urmat cursurile Universității de Medicină,

după care s-a căsătorit cu medicul Miklos Lengyel, din această căsătorie născându-se doi copii,

Arved și Thomas. În 1938, cei doi soți inaugurează propriul lor Sanatoriu de ginecologie și

obstetrică, care era „cel mai modern din România, un sanatoriu reputat, cu 80 de paturi, toate

camerele aveau balcoane proprii pentru aeroterapie, terasa avea 300 mp, folosibilă în orice

anotimp pentru convalescenți, avea un parc în preajmă, iar consultațiile și vizitele se făceau pe

tot parcursul zilei”, în caz de urgență chiar și noaptea, casa doctorului fiind legată de spital

printr-un coridor și o ușă. Olga era asistentă-șefă și avea un birou în clădirea spitalului.

La începutul anului 1944, când soțul ei a fost chemat la sediul Gestapo-ului, Olga

Lengyel, îngrijorată și dorind să-și salveze soțul, avea să cedeze șantajului unuia dintre angajații

sanatoriului, doctorul Osvath, care îi ceruse să semneze două acte de închiriere, respectiv,

vânzare a sanatoriului și a locuinței familiale. A doua zi, soțul său a fost eliberat, dar medicul

Osvath îi ocupase biroul și spitalul, iar casa trebuia să o elibereze cât mai repede. Planul familiei

de a se refugia într-o ascunzătoare din casa lăptarului lor a eșuat și familia avea să fie deportată.

Olga Lengyel a fost deportată împreună cu soțul, copiii și părinții săi la Auschwitz-Birkenau, în

primăvara anului 1944. Dintre membrii familiei, a fost singura supraviețuitoare a Holocaustului.

Conform relatării sale, în lagăr a făcut muncă de infirmieră, iar astfel a fost obligată de multe ori

să vadă lucruri cu adevărat tragice.

După război, Olga s-a stabilit la Paris, unde și-a scris memoriile, Souvenirs de l'au-delà,

care apoi au fost publicate în limba engleză în 1947 cu titlul I Survived Hitler's Ovens (Am

supraviețuit cuptoarelor lui Hitler). Edițiile ulterioare ale cărții au fost redenumite Five

https://ro.wikipedia.org/wiki/19_octombrie
https://ro.wikipedia.org/wiki/1908
https://ro.wikipedia.org/wiki/15_aprilie
https://ro.wikipedia.org/wiki/2001
https://ro.wikipedia.org/wiki/Evrei
https://ro.wikipedia.org/wiki/Auschwitz
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Chimneys: A Woman Survivor's True Story of Auschwitz (Cinci coșuri de fum: Povestea

adevărată a unei femei la Auschwitz). De asemenea, cartea a fost sursă de inspirație pentru

romanul lui William Styron, Alegerea Sofiei, ecranizat în anul 1982, cu Meryl Streep în rolul

Sofiei, prestație pentru care actrița americană primește primul Oscar.

Auschwitz – Birkenau

Iohanan Vass, fiul unui supraviețuitor de la Auschwitz, stomatologul clujean Zoltan Vass,

povesteşte din amintirile tatălui său că acesta a mers împreună cu familia Lengyel în același

vagon de vite spre lagăr. Soția de atunci a tatălui său, Oly, o vieneză plăpândă cu care avea doi

copii, a încercat să se sinucidă, iar doctorul Lengyel a salvat-o cu o găleată de apă și un furtun.

Ea avea să moară mai târziu, în lagăr, împreună cu copiii ei. Doctorița Kardos Mariana își

amintește și ea perfect de bine că, fiind transportată cu primul val de deportați, a fost înghesuită

împreună cu 90 de persoane într-un vagon destinat animalelor: „S-a întâmplat ca în acest vagon

supraîncărcat jandarmul să mai înghesuie încă zece persoane. Nici vorbă nu putea să fie să aibă

loc de culcare, dar nici loc de șezut nu era. Soții doctor Lengyel cu fiul lor cel mai mare au rămas

în picioare tot timpul, pentru ca tatăl Olgăi, proaspăt operat, să poată sta măcar în șezut.

Picioarele celor fără loc s-au înțepenit și la frânarea trenului au căzut mereu grămadă. Copiii mici

au fost ținuți în brațe cu schimbul, ca măcar ei să poată dormi.”

Odată ajunși la Auschwitz, au fost coborâți din tren și încolonați pentru selecție. Bătrânii

și copiii la stânga, adulții la dreapta. Olga a întrebat de ce merg copiii cu bătrânii și un ofițer i-a



37

Despre oameni sau despre suferință

spus că bătrânii au grijă de copii. Când băiatul cel mare, care încă nu împlinise 12 ani a ajuns la

triere, unul dintre selecționeri a zis: ,,e bine dezvoltat, pare a avea peste 12 ani”. Dar ea, gândind

că-l scutește de munca din lagăr, a zis repede: ,,nu, nu are încă 12 ani”. Atunci ofițerul l-a trimis

la stânga. Mai târziu, Olga a aflat că cei care mergeau la stânga erau duși direct la camerele de

gazare și apoi arși în cuptoare. Nu-și va ierta niciodată deciziile, alegerile făcute. Va supraviețui

ororilor din lagăr, va fi bătută, maltratată, va ieși mutilată sufletește și trupește. Olga nu va mai fi

niciodată om întreg, iar primele rânduri pe care le va scrie după eliberare vor fi acestea: „Mea

culpa, vina mea, mea maxima culpa! Nu-mi pot înlătura remușcările de a fi fost, în parte,

responsabilă de moartea părinților și a celor doi fii ai mei. Lumea va înțelege că nu aveam cum s-

o prevăd, dar în adâncul sufletului meu stăruie puternic sentimentul că aș fi putut să-i salvez, că

poate mi-ar fi fost posibil să o fac”.

Olga va descrie viața ei și ce s-a întâmplat în lagărul de la Birkenau în cartea sa, pe care o

scrie după eliberare, cât timp va sta la Paris. Astfel, aflăm de toate ororile închipuite și

neînchipuite care au trecut prin sufletul și trupul ei. A vrut să se sinucidă, a încercat să salveze

alte vieți, să-și găsească copiii, soțul, părinții. Pe soțul ei l-a întâlnit o singură dată în lagăr;

atunci au vrut să împartă otrava de care făcuse rost ca să se sinucidă amândoi, dar soțul i-a

spus: ,,păstreaz-o tu pe toată, că poate cu jumătate nu reușești, iar eu pot găsi mai ușor o

modalitate”. A ascuns-o în căptușeala ghetelor, dar, pentru că încălțămintea era prețioasă în lagăr,

ghetele i-au fost confiscate; în schimbul lor, i-au dat doi pantofi bărbătești, amândoi pe același

picior. N-a mai putut pune în aplicare planul ei, a continuat să muncească și să îndure chinurile

zilnice ca un robot, deși gândul sinuciderii îi revenea sistematic. Munca de infirmieră i-a mai dat

un sens, până când un bărbat evreu, adus să muncească la șanțuri, i-a spus că au ales-o să facă

parte dintr-o rețea numită „Rezistența” prin care își transmiteau informații de la unul la altul ca,

atunci când vreunul va scăpa, să știe cât mai multe și să poată spune ce s-a întâmplat acolo.

Acesta a fost motivul pentru care Olga-Sofia a ales să trăiască și aceasta avea să fie o alegere

bună. Istoria omenirii îi este recunoscătoare, iar Albert Einstein îi va aprecia în mod deosebit

cartea pentru mărturiile ei: ,,Vă mulţumesc pentru această carte foarte sinceră, bine scrisă. Aţi

făcut un real serviciu de a-i lăsa pe cei tăcuţi şi uitaţi să vorbească…” De altfel, înainte de

terminarea războiului, Olga a observat – și acesta a fost un indiciu că va veni sfârșitul – cum
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nemții ardeau maldăre de documente în curtea lagărului, dincolo de barăci. Nu voiau să lase

urme ale ororilor comise de ei.

Pe 27 ianuarie 1945, se deschid porțile lagărului și supraveghetorii le spun că vor fi

conduse într-un alt lagăr. Șase mii de femei se vor încolona în așa-numitul ,,marș al morții” și

vor porni spre o destinație necunoscută. Multe deținute nu aveau haine, nu aveau pantofi, nu mai

aveau putere. Cele bolnave au fost omorâte înainte de părăsirea lagărului, dar nici celelalte nu

erau mai zdravene. Olga, împreună cu alte câteva colege de suferință, profitând de haosul de

dinaintea plecării, au spart magazia de pâine și fiecare a fugit cu câte o pâine sub haină. Era visul

ei din lagăr, adesea închidea ochii și visa magazia plină cu pâine. Se trezea zicând: ,,Într-o zi o să

sparg magazia de pâine”, iar celelalte se uitau la ea ca la o nebună.

O altă supraviețuitoare va evoca în amintirile ei întâlnirea cu eliberatorii: „Soldaţii

englezi se uitau la noi cu greaţă şi cu milă. Arătam de parcă nu voiau să-şi creadă ochilor”.

Aceeaşi reacţie a existat şi din partea ruşilor: „Soldaţii ruşi ne priveau şocaţi. Se mirau de

zdrenţele noastre, (…) de părul nostru scurt, dar mai ales de trupurile noastre numai piele şi os şi

de expresia feţelor noastre hămesite (…) Se holbau la noi, se mirau şi mergeau mai departe.”

Priveliştea era uneori atât de şocantă, încât unii soldaţi au izbucnit în lacrimi, alţii au leşinat:

„Cum a sărit de pe tanc, cu ochii holbaţi de parcă nu-i venea să creadă priveliştea care i se

înfăţişa, a leşinat.”

După război, Olga s-a recăsătorit și s-a mutat la Havana, dar, după revoluția comunistă

din Cuba, a revenit la New York, unde a fondat Librăria Memorială și Colecția de Artă din cel

de-al Doilea Război Mondial, găzduite de State University din New York. Olga n-a mai reușit să

aibă o casă și o familie ca altădată. N-a mai avut copii și nu are urmași. A lăsat averea ei și casa

de pe 79 Street, din New York, Fundației care îi poartă numele, pentru a educa generațiile

viitoare cu privire la istoria Holocaustului și pentru a promova importanța drepturilor civile.

Surse bibliografice:

 Olga Lengyel, Cuptoarele lui Hitler, traducere din spaniolă de Mariana Popilean, Editura

Dacia, Cluj-Napoca, 1986;

 Ecouri din Holocaust în literatura universală, antologie alcătuită de Oliver Lustig,

Editura AERVH, București, 2005;

 William Styron, Alegerea Sofiei, Editura Art, București, 2014.

https://ro.wikipedia.org/wiki/Havana
https://ro.wikipedia.org/wiki/Revolu%C8%9Bia_Cubanez%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/Revolu%C8%9Bia_Cubanez%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/New_York
https://ro.wikipedia.org/wiki/Holocaust
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Tatuatorul de la Auschwitz

Alexandra-Isabela Trifan, clasa a XI-a RA

Tatuatorul de la Auschwitz, roman semnat de de Heather Morris și publicat inițial în

limba engleză, la editura Harper Collins, pe data de 11 ianuarie 2018, își face apariția în

România la editura Humanitas Fiction, pe data de 1 noiembrie 2018, traducerea fiind realizată de

Luana Schidu.

Depășind coordonatele succeselor pe care romanul în cauză le-a stabilit, am fost atrasă

de această lectură datorită întrebărilor care gravitează în jurul temei abordate: este acest roman o

dovadă de curaj sau de inumanitate, este un fragment al imnului nădejdii sau al deznădejdii, o

mărturisire despre viață sau despre moarte? Din clipa în care am putut simți gustul umilinței,

după ce am trecut pragul dezechilibrului emoțional și am atins vârful nebuniei și al disperării

oamenilor, începând cu momentul în care mirosul de vite din vagoanele de tren cu care au fost

transportați evreii s-a impregnant în adâncul sentimentului meu de revoltă, generând neputință,

am realizat că această carte nu este doar o mărturisire transpusă obiectiv de autoare în pragul

morții protagonistului. Această carte este un tatuaj desenat cu măiestrie în istoricul experiențelor

mele de viață: oricât de departe te-ai ascunde în lumea ta idilică, această carte nu poate să nu îți

reconstituie principiile, să îți denatureze viziunea despre limitele cruzimii, să îți inițieze pentru

necunoscut cel mai dureros de acceptat aspect al psihicului uman: frica. Cât de mult ai putea să

îți forțezi integralitatea, cât de inuman ai putea deveni și cât de mult ți-ar rezista autocontrolul –

acestea sunt testele unei vieți la Auschwitz.

Mizând pe deviza ,,Dacă te trezești dimineața, e o zi bună”, Lale, protagonistul romanului,

abandonează în mărturiserea sa povara vinovăției de a profita de fiecare minut în plus de viață în

lagărul de concentrare. Dispus să își tatueze semenii cu cifrele care marcau pierderea libertății,

începutul unui sfârșit plin de traume, nedrept și nemeritat, Lale are puterea să înregistreze și

manifeste umbre ale relațiilor interumane, în momentul atât de semnificativ pentru posteritate în

care omul se dovedise a fi cea mai josnică creație a universului. Integru, rațional și inteligent,

Lale iubește prea mult viața pentru a se lăsa îngenuncheat. Pe fundalul psihicului său puternic se



40

O carte, un destin

proiectează nu doar crimele îngrozitoare ale nazismului, dar și trauma de a vedea suferința

pretutindeni; se simte copleșit atunci când viața sa este salvată pe altarul pur al sacrificiului, dar

nu își permite să dezvolte empatie: emoțiile sunt un risc asumat la Auschwitz. Totuși, în acest iad

nesfârșit în care bunătatea arde dramatic lăsând în urmă traume psihologice, iubirea nu ezită să

apară: nu una romantică, ci una întemeiată în întunericul neîncrederii, sub amenințarea continuă

a morții, detașată de orice încadrare estetică, și cel mai important, capabilă să salveze suflete.

Iubirea învinge în orice loc

Maria-Mihaela Maftei, clasa: a XI-a RE

Istoria lui Lale și a Gitei demonstrează că nu

există loc pe lume în care iubirea să nu poată învinge.

(Il Matino)

Tatuatorul de la Auschwitz prezintă una dintre cele mai dureroase povești de dragoste,

pe fundalul ororilor dintr-o perioadă neagră a umanității. Iubirea prinde sens și devine un

adevărat privilegiu, o oază de liniște dintr-un infern fără scăpare. Prinde rădăcini în cel mai

neprielnic sol și reușește să înflorească, dincolo de veninul ce o înconjoară. E o iubire apărută din

compasiune, din nevoia de sprijin reciproc și din căutarea unei afecțiuni ce să distrugă zidurile

reci, construite în jurul rațiunii.

Protagonistul, Lale Sokolov, un tânăr evreu din Slovacia e un personaj cu un caracter

puternic, conceput să facă față cruzimii din lagăr. E înzestrat cu o forță inexplicabilă, ce a reușit

să-i schimbe destinul. Deși umilit pentru originile sale, își acceptă cu mândrie statutul și nu

concepe să se schimbe cu nimic, pentru nimeni. I s-a furat libertatea și demnitatea. Numele i-a

fost înlocuit prin cifre, pentru a arăta cât de inutil și nesemnificativ este pentru conducători. Prin

educația sa ajunge remarcat de Kapo, un supraveghetor și devine subalternul său, iar în cel mai

scurt timp este remarcat de Tatowierer, cel care tatua numerele. Destinul lui începe să se

contureze, mai ales când tatuatorul principal, Pepan, dispare în mod subit, iar Lale îi ia

îndatoririle. Baraca 7 devine locul în care protagonistul începe primele interacțiuni cu deținuții.
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Empatia de care a dat dovadă pe tot parcursul romanului, îl determină să împartă toate

privilegiile de care beneficia. Simplul colț de pâine, pentru ceilalți reprezenta o mică fărâmă de

umanitate, într-un univers mult prea egoist. O întâlnește pe deținuta 4562, în care a văzut o

strălucire aparte. Află, prin relațiile lui, că o cheamă Gita Fuhrmannova. Ajunge stâlpul ei de

susținere. Deși e conștient de consecințele acestei iubiri, considerate ilegale, nu poate sta departe

de ea. Înțelege că orice greșeală, le-ar putea scurta povestea de dragoste, dar acceptă să plătească

acest preț prea scump. ,,Când termină, îi ține brațul o clipă mai mult decât e necesar, privind-o în

ochi. Zâmbește slab, chinuit. Ea îi răspunde cu un zâmbet și mai slab. Ochii ei dansează însă în

fața lui. Privindu-i, inima lui pare că se oprește și totodată începe să bată pentru prima oară,

bubuind, aproape amenințând să îi sară din piept.”

Un roman tulburător, care își pune puternic amprenta asupra istoriei, reușind să

consemneze în câteva rânduri suferința unui popor marginalizat, a cărui greșeală a fost simpla sa

existență. Idila abordată în roman, nu este decât un pretext pentru a prezenta nevoia omului de a

iubi și a fi iubit, de a se detașa de suferința ce-l înconjoară și de a-și crea propria viață.

Hoțul de cărți

Melania Borcilă, clasa a IX-a RB

Markus Zusak conturează o adevărată poveste de viață în romanul Hoțul de cărți,

publicat pentru prima dată în 2005, iar mai apoi în anul 2011, la Editura RAO. În interviurile sale,

Markus Zuzak menționează adesea că, în copilărie, a auzit multe povești despre ororile celui de-

Al Doilea Război Mondial, despre Germania nazistă și despre evreii persecutați. Mama lui i-a

povestit despre aceasta, deoarece locuia în orașul german München și a devenit martor direct al

evenimentelor care au avut loc. Aceste povești, așa cum remarcă scriitorul, l-au inspirat ulterior

să creeze cel mai popular roman al său, Hoțul de cărți. Romanul a fost foarte apreciat de cititorii

de toate vârstele și de mulți critici literari pentru firul narativ bine condus, pe înțelesul tuturor, și

pentru personajele cărții ce trec prin diferite obstacole. Acesta aparține genului ficțiune și

ilustrează multiple teme literare: războiul, familia, iubirea, prietenia, moartea, istoria ș.a.
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Ca narator al romanului se prezintă Moartea. La început, ea spune că prima dată când l-a

văzut pe hoțul de cărți a fost într-un tren. Următoarea ocazie a fost când a venit după un pilot

care se prăbușise cu avionul, iar a treia oară a fost după un bombardament. Moartea asociază o

culoare fiecărui moment simbolic: alb, roșu și negru, culorile steagului nazist. Moartea începe

apoi povestea propriu-zisă: Liesel Meminger, mama ei și fratele fetiței, Werner, călătoresc într-

un tren spre München, când Werner moare brusc. Liesel și mama ei coboară din tren pentru a-l

îngropa. Lângă mormântul fratelui ei, viaţa lui Liesel se schimbă pentru totdeauna, atunci când

ea ridică un singur obiect, ascuns parţial în zăpadă. Este Manualul Groparului, lăsat acolo din

greşeală, pe care ea îl fură și pe care va învăța mai târziu să citească. Ea și mama ei își continuă

călătoria spre un oraș numit Molching (un oraș fictiv din apropierea München-ului), unde Liesel

va fi crescută de părinții adoptivi Hans și Rosa Hubermann, întrucât mama ei este reținută de

naziști pe motiv că ar fi comunistă. Tatăl lui Liesel fusese dus departe sub şoapta aceluiași

cuvânt nefamiliar: ,,Kommunist”. La început, lui Liesel nu-i sunt pe plac părinții adoptivi, dar

Hans îi câștigă încrederea, învățând-o să ruleze țigări pentru el. Hans e un om liniștit, calm, care

a trecut pe lângă moarte în Primul Război Mondial și a refuzat să se înscrie în Partidul Nazist. A

învățat să cânte la acordeon cu ajutorul unui evreu. Încet, Liesel se adaptează noii ei vieți, deși

are de multe ori coșmaruri legate de fratele ei. Când Hans descoperă că Liesel nu știe să citească,

el începe să o învețe alfabetul și împreună parcurg cartea pe care Liesel a furat-o de la gropar.

Între timp, situația politică din Molching și din întreaga Germanie devine gravă, războiul se

intensifică; intervine lipsa mâncării și a locurilor de muncă. Atunci când orașul organizează o

ardere de cărți pentru a sărbători ziua de naștere a lui Hitler, Liesel fură o altă carte din flăcări.

Pe parcurs, Liesel se împrietenește cu Max, băiatul evreu pe care ea și familia socială, dintr-o

datorie morală, îl ascund în subsol, ferit de naziștii care adună evrei pentru a-i duce în lagărul de

la Dachau. O prietenie care îi îmbogățește spiritual pe amândoi.

Un aspect foarte important și bine conturat în carte este devotamentul lui Liesel pentru

cărți: transformarea lui Liesel de la o fată neputincioasă la o tânără mai matură și mai puternică

este ilustrată de relația ei cu cărțile. Cu alte cuvinte, nu cărțile în sine sunt simbolice, ci modul în

care Liesel se raportează la ele. Prima ei întâlnire cu o carte vine imediat după moartea fratelui ei,

pe măsură ce este pe cale să fie dată unei familii adoptive. În acel moment, nu poate citi cartea

abia luată, căci nu știe. Puțin mai târziu, se luptă să citească în fața clasei și este umilită de un
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coleg, Ludwig Schmeikl, iar incidentul o lasă din nou să se simtă slăbită, inferioară. Dar, pe

măsură ce Liesel începe să învețe să citească și să scrie, se dezvoltă și caracterul ei: începe să se

maturizeze emoțional și să fie mai amabilă, mai înțelegătoare cu cei din jur. Această schimbare

se observă în prietenia ei cu Max. Ea devine grijulie cu el și de multe ori îi citește, folosind

cărțile ca o modalitate de a-l consola. Pe de altă parte, când Ilsa Hermann, soția primarului,

încetează să o mai cheme pe Rosa să-i spele rufele, Liesel începe să fure cărți din biblioteca

doamnei Hermann ca o modalitate de a revendica oarecum statutul care i-a fost luat atât ei, cât și

familiei sale sărace. Romanul arată relația pe care fetița o are cu noua sa familie, mai ales cu tatăl

sau adoptiv, de care se atașează și cu care poate vorbi liber. Acesta o educa după regulile celor

din Germania și o crește cum știe el mai bine, ajutând-o să devină o femeie puternică și stăpână

pe sine. Greutățile prin care trece Liesel sunt mult prea mari pentru un copil, dar aceasta trece

peste toate împreună cu familia și cu prietenul ei Rudy, cu toate că are și momente în care pare

că cedează presiunii. Rudy, vecinul și prietenul ei, se crede Jesse Owens (vedeta jocurilor

Olimpice de la Berlin, din 1936). Cei doi sunt de aceeași vârstă și împreună pun la cale

furtișaguri mărunte pentru a-și potoli foamea. Pâinea e simbolică: Hans îi dă pâine unui evreu

din coloana care se îndrepta spre lagăr, chiar dacă familia lui nu are mai mult acasă. Totodată, lui

Max i se dă pâine, prietenii lui îl țin în viață, știind care sunt consecințele dacă naziștii află.

Am descoperit această carte ca pe un mentor care deschide ochii. M-a făcut să îmi dau

seama că atât de mulți oameni din Germania au devenit victime ale războiului. Tristețea din jurul

poveștii lui Liesel m-a făcut să înțeleg că a fost așa pentru atât de multe fetițe ca ea. Hoţul de

cărţi este o poveste despre puterea cuvintelor de a crea lumi. Cu o scriitură superb măiestrită şi

arzând cu intensitate, premiatul autor Marcus Zusak ne-a dăruit una dintre cele mai durabile

poveşti ale timpurilor noastre, inspirată de întâmplările pe care i le-au spus părinții săi, ambii

trăind Al Doilea Război Mondial în Europa. Cartea începe cu o interpretare a Morții, primul

motiv literar din carte, descris într-o manieră ludică: ,,Dacă nu puteți să vă imaginați, gândiți-vă

la o tăcere stângace. La bucăţi şi bucăţele de disperare care plutesc”. Astfel, un prim motiv

pentru a citi cartea sunt secvențele captivante de pe tot parcursul romanului. Liesel și fratele ei

sunt nevoiți să se mute în Germania la o familie adoptivă din cauza mamei ce nu se mai poate

ocupa de aceștia. Odată cu schimbarea locului, fata este sufocată de un coșmar repetat ce nu-i dă

pace. Suspanul prezent încă din primele capitole este bine articulat, încât nu poți să-ți pierzi
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interesul pentru carte. Mai mult decât atât, Moartea însăși o veghează pe copila de zece ani care

relatează cu o sensibilitate aparte, dar, totodată, și cu duritatea specifică scenelor de război. Un

alt motiv literar este biblioteca, cărțile, în general, deoarece fata are o pasiune pentru ele. Ea se

refugiază între paginile cărții și reușește să treacă peste problemele pe care le are și peste viața

grea dintr-un oraș nou. Din cauza situației financiare, ea apelează la furt pentru a putea citi

constant câte ceva nou. Acest fapt m-a impresionat, deoarece în timpul războiului toată lumea

lupta pentru supraviețuire și hrană, iar ea se concentra pe învățare și pe pasiunea lecturii.

De asemenea, emoțiile m-au copleșit de mai multe ori pe parcursul citirii romanului, de

la râsete la câteva lacrimi, și de la entuziasm la emoții puternice de teamă. Așadar, am fost plăcut

impresionată când am înțeles că o carte nu îți deschide doar noi universuri, ci te ajută să îți

cunoști sentimentele și să le exprimi mai bine, deoarece orice faptă mică poate aduce bucurie

celor din jurul tău.

În concluzie, romanul lui Markus Zusak despre viața unui copil, în timpul războiului,

surprinde momente importante și esențiale în dezvoltarea și înțelegerea realității în care trăim.

Pot spune că Hoțul de cărți este o scriere foarte reușită, care trebuie citită cel puțin o dată în

viață.
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Băiatul cu pijamale în dungi

Denisa-Elena Sasu, clasa a X-a UB

Băiatul cu pijamale în dungi, cartea publicată în anul 2006 și semnată de scriitorul

irlandez John Boyne, transmite un mesaj semnificativ, în ciuda formei simple. Deși autorul

înfățișează personaje imaginare, acestea sunt plasate într-o realitate tragică prezentată autentic,

povestea fiind oglindită prin ochii unui copil de nouă ani.

În prim-plan este familia micului Bruno, care duce o viață liniștită, în Berlin, până ce a

început războiul. Figura băiețelului Buno cucerește cititorul încă din primele pagini, datorită

curiozității și bunătății sale. La început, singurele lui griji sunt legate de jocurile cu prietenii, dar

totul se schimbă în momentul în care, alergând spre casă alături de prietenii lui, vede oameni

străini în jurul casei sale care cărau mobila din interior. Copilul, confuz și disperat, nu vrea să

accepte că viața i se va schimba radical: familia sa urma să plece din oraș și să se mute într-un

sat înfricoșător, cu militari înarmați. Tatăl său, ofițer nazist, trebuia să se transfere cu ai săi la

Auschwitz, în apropierea lagărului de concentrare.

Ajuns la noua locuință, Bruno este foarte dezamăgit, deoarece aici nu avea niciun prieten

iar casa în care locuia era una singuratică, probabil de aceea văzută așa de bizară: o casă în

spatele căreia se află garduri nesfârșite din sârmă ghimpată; acestea ascund după ele mii de

oameni îmbrăcați în pijamale cu dungi. Camera copilului țintea drept spre o ,,fermă’’. Cu fiecare

zi ce trecea băiatul era din ce în ce mai speriat văzând că oamenii care pășeau în casa lor purtau

pijamale pe sub haine. Noua viață era destul de plictisitoare, pentru el; își petrecea mai tot

timpul citind cărți de aventuri, se juca de unul singur; uneori studia curtea din fața casei; când

voia să iasă din curte mama îl certa. Bruno nu înțelegea mai nimic din ce se întâmplă, de ce în

jurul casei lor nu mai există alte locuințe, de ce nu mai sunt alți copii și de ce un profesor venea

frecvent să le predea lecții de istorie și geografie lui și surorii sale, deși cei doi frați sunt iubitori

de literatură.
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Una dintre părțile în care cititorul stă cu sufletul la gură (așa cum mi s-a întâmplat și mie)

este cea în care viața plictisitoare a lui Bruno capătă culoare. Plecat să exploreze împrejurimile,

ajunge la ,,ferma’’ de alături, pe care o vedea zilnic de la fereastră. Ajuns la gardul ,fermei’’ îl

întâlnește pe Shmuel, un băiețel de aceeași vârstî ca a lui, trist, foarte murdar și chel, îmbrăcat

într-o pijama cu dungi. Bruno era întristat de condiția copilului abia cunoscut și, cu timpul, se

împrietenesc, în ciuda gardului de sârmă ghimpată care-i desparte. Nu puteau petrece prea mult

timp împreună, deoarece Shmuel era în pericol când discuta cu el iar când auzea fluierele

soldaților, trebuia să-și părăsească imediat prietenul. Bruno încearcă să-l viziteze cât mai des, își

deschid sufletele, capătă încredere și ajung să-și vorbească despre viețile lor. În timp ce Bruno se

plângea de noua lui viață, de faptul că această casă nu era la fel de mare ca acea din oraș, Shmuel

îi povestește despre fosta lui viață din Polonia și despre momentul în care a fost desprins din

brațele mamei lui: o balanță ce nu poate să nu emoționeze cititorul. Sinceritatea și naivitatea cu

care relateză Shmuel viața pe care o duce în lagăr ne poartă spre lumea tristă în care oameni

nevinovați, munceau din greu, neștiind cum și când le va veni sfârșitul.
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După o perioadă, părinții lui Bruno decid că ar fi mai bine ca mama împreună cu cei doi

copii să revină la Berlin. Despărțirea crudă a celor două suflete de copii este poate cea mai

dureroasă secvență din toată cartea. În semn de rămas bun, copiii vor să înfăptuiască ceva

extraordinar: să-l găsesacă pe tatăl lui Shmuel. Bruno îmbracă o pereche de pijamale în dungi, se

strecoară pe sub gard și alături de prietenul său se găsesc într-o cameră mare despre care ei

credeau că e doar o încăpere ce avea să-i ferească de o ploaie rece... Ofițerii nemiloși îi închid pe

toți în cameră. Speriați de ceea ce se întâmplă, cei doi copii se țineau de mână, strâns, în timp ce

Bruno îi mărturisește lui Shmuel că rămâne ,,cel mai bun prieten pe viață’’. Din cauza sfârșitului

tragic, Bruno nu a mai auzit răspunsul. În cameră se lasă întunericul... Rămâne doar dâra de

lumină a copiilor care se țineau de mână, semn că prietenia lor nu se va sfârși, va dăinui dincolo

de timp.

Finalul, dincolo de cruzimea războiului și a unei ideologii nedrepte, dovedește că

prietenia sinceră, adevărată este mai puternică decât orice chestiune rasială și decât războiul în

sine. Cartea trezește sentimente amestecate: teama că se va întâmpla ceva tragic, tensiune,

emoții suave, compasiune, neliniște. Perspectiva asupra Holocaustului prin ochii copilului de

nouă ani naște întrebări despre cruzimea la care poate ajunge omul când își uită menirea în lume.

O carte care caută răspunsuri pentru copii și pentru oameni mari.
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Viața după Auschwitz

Lorena Andreea Afloarei, clasa a X-a UB

De mult îmi doream să aflu mai multe informații despre cele întâmplate la Auschwitz,

dar mi-a trebuit mai mult curaj în fața suferinței și atrocităților comise de naziști. Ocazia a venit

odată cu descoperirea cărții semnate de Eva Schloss, sora vitregă a Annei Frank, scrisă la mulți

ani după ce aceasta a reușit să scape din lagărul morții.

Viața după Auschwitz este o relatare uimitoare a vieții Evei Schloss, începând cu anii de

dinainte de cel de-al Doilea Război Mondial, continuând cu supraviețuirea la Auschwitz și, mai

târziu, cu activitatea ei la Fundația „Anne Frank“. Povestea începe încă dinainte de război, în

Amsterdam. În carte au fost relatate toate peripețiile din viața Evei și a familiei sale. Aceștia au

călătorit mult și s-au mutat deseori în perioada războiului până când, într-o zi, au fost trădați de

către cei la care stăteau. În acest timp Eva s-a împrietenit cu o fetiță pe nume Anne Frank. La fel

ca și Eva, Anne a fost evreică și, din păcate, destinele lor au fost diferite. Anne a fost ucisă de

nemți, iar Eva avea să fie legată pentru tot restul vieții de ea, întrucât mama ei s-a căsătorit cu

tatăl Annei. Povestea tristă și calvarul Evei încep exact în ziua în care aceasta împlinește 10 ani.

Copil fiind, aceasta nu vrea să renunțe la viață și face tot posibilul să răzbată, să supraviețuiască.

Din păcate, tatăl și fratele ei nu reușesc. Eva încă trăiește și se bucură de succesul cărții, ea este

printre puținii copii evrei care au supraviețuit vieții din lagăr și de acea aceasta vrea să transpună

totul în carte, transmintandu-ne si noua povestea vietii sale. După încheierea războiului, Eva își

va reface viața, se căsătorește și are trei copii, va avea propria afacere și se va dedica, alături de

tatăl vitreg, păstrării memoriei Annei Frank, după ce acesta i-a găsit jurnalul fetiței și l-a transpus

în carte.

Viața după Auschwitz este o carte complexă, care te face să meditezi asupra existenței,

asupra destinului neprevăzut pe care-l poate aduce contextul istoric în care trăiești. Cartea îți

poate schimba perspectiva despre ceea ce înseamnă să lupți pentru supraviețuire, în ciuda

ororilor trăite.
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Notă de jurnal

Teodora Vartic, clasa a IX-a RD

Vineri, 15 septembrie 1944 Auschwitz-Birkenau, Polonia

Viața mea scurtă, durata în care am simțit toate chinurile pe care un om în carne și oase,

cu suflet și conștiință, le poate suferi. Eu, o simplă muritoare, cu o viață modestă, cât se poate de

cinstită, am reușit să ajung din raiul creat cu propriile forțe, într-un calvar frate cu iadul, în doar

câteva ore și un drum cu trenul vieții de evreu.

Lumea în care eu trăiam fericită alături de mica și vesela mea familie de prieteni, pe care

am plămădit-o în timpul cât Universul fusese pașnic in orașul Szczecin din Polonia, a devenit un

spectru, o buclă temporară de teroare în cotidianul evreiesc. Naziștii au ajuns la conducere, și o

dată cu ei a apărut bifurcarea dintre noi și oamenii asemenea lor. În primă fază, statul ne-a

chemat să ne înregistrăm drept evrei, pentru a ne fi ușor, dar ulterior am aflat că, prin acele

înregistrări, le era lor mai ușor să ne identifice în stat, pentru a ne exporta în lagărele

destinate ,,criminalilor”, după cum eram numiți noi. Tot calvarul a început când trupele

naziștilor au ajuns în orașul nostru. Eu stăteam la geam, scriind despre frumusețea pașnică a

naturii, când o bătaie răsunător de pătrunzătoare s-a auzit la ușa micului apartament. În

momentul când noi, cu sufletele noastre de oameni modești, am auzit din spatele ușii ,,Sunt evrei

aici?”, ne-am dat seama că am trăit în zadar. Existența noastră și tot ceea ce făurisem până atunci

erau pierdute în van, din cauza a ceea ce ei numeau „calomnie religioasă”. În acele momente de

supliciu, am fost luați din case și târâți ca niște proscriși. Nimeni nu mai țineau cont de faptul că

noi eram profesori, intelectuali, medici. Toți ne priveau cu dispreț, uitând de faptul că le-am fost

alături, că le-am oferit poate și sufletul din noi. Pe mine, nu faptul că eram târâți și băgați unii

peste alții în camionete m-a întristat, ci indiferența cu care ceilalți ne priveau. Uitaseră că și noi,

precum ei, eram oameni cu suflet, ne doream drepturi și libertate. Voiam, în primul rând,
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egalitate. Sufletele noastre, amintirile și plăcerile sufletești erau lăsate în urmă. Casele noastre,

făurite pentru a ne alina durerile, erau lăsate singure, cu tot ceea ce noi, înainte,

numeam ,,fericire”. Când am ajuns în ghetoul creat special pentru evrei, am simțit o imensă milă.

Simțeam că sunt parte din toți oamenii aflați acolo, de copiii sortiți pieirii, copii nevinovați care

ar fi putut avea un viitor, ar fi putut crește în fericire și în dragostea părintească. Apoi, uitându-

mă la restul oamenilor, mi-am dat seama că, de fapt, pe noi nu ne lega nimic altceva decât

suferința. Nu era drept, nu era corect că noi, oameni fiind, eram cu toții acolo, și tot rudele

noastre prin Dumnezeu ne executau, ne făceau suferința mai amară, mai aprigă. Cu toții eram

trup și suflet, dar diferiți. Ne diferenția, nu gândirea, ci bunătatea. Oamenii bătrâni, găsind o

bucățică de mâncare în plus, nu o lăsau pentru ei, ci mergeau la copiii care rămăseseră fără

părinți, fără iubirea părintească, fără sprijin sau înțelegere. Le ofereau cu tot sufletul lor acea

mâncare, având lacrimi în ochi și suspinând ,,bieții copilași… scumpii de voi” și îi luau în brațe,

vorbind cu ei și arătându-le compasiune. Mi-a înmuiat sufletul gândindu-mă că oamenii ce nu

mai au nimic oferă mai mult decât cei ce au prea mult. Faptul că oamenii buni erau închiși aici,

iar cei răi erau încă în lume și făceau mai mult rău, mă făcea să lupt. Să mă gândesc că dacă

supraviețuiesc, voi putea face lumea un loc mai bun, puteam îndeplini dorințele tuturor

oamenilor, o viață mai bună.

Astfel fiind situația, au trecut zile bune până când soldații ne-au scos afară, aliniați. Ei

aveau o postură impunătoare, dură, nemiloasă. Mă făceau să tremur doar cât mă uitam la ei, dar

știam că nu voi scăpa de ei nici dacă muream. Ei erau deasupra tuturor, aducând deznădejde

peste omenire. Cu toate că ale lor cuvinte fuseseră „vom alege câțiva oameni pe care îi vom

scoate de aici și duce în lagăre” si păruseră cu bună intenție, am aflat pe pielea mea ceea ce voiau

să spună. În seara respectivă, doi soldați au citit de pe foi numele unora dintre noi, printre care și

numele meu. Prietenii mei nu fuseseră repartizați, iar asta mă făcea mai puternică. Știam că ei

vor rămâne acolo, unde totul părea acceptabil. Avusesem cinci minute la dispoziție să ne

pregătim, apoi am fost conduși spre convoaie feroviare prin care am fost transportați

către ,,lagăre de exterminare”. Condițiile au fost inumane, stăteam înghesuiți ca niște animale în

niște vagoane impropii, fără lumină, mâncare sau apă. Pe drum, mulți mureau de foame sau de

sete, iar în alte vagoane au murit oameni asfixiați. Această experiență a fost sfâșietoare, precum

toate experiențele pe care le-am trait până acum, dar aceste ,,trenuri ale morții” ne-au condus
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spre alt loc unde moartea plutea în aer, lagărul de concatenare de la Auschwitz-Birkenau, Polonia.

Când au deschis vagonul, cei ce nu au rezistat drumului au căzut precum niște saci, pe

jos. Speram că aici, măcar aici, lucrurile puteau fi ușoare, dar când ne-am dat jos, polițiștii au

început sa tragă femeile într-o parte, bărbații în cealală parte, iar copiii luați pe sus. Nimeni nu

ținea cont de faptul că eram și noi oameni sau de sufletele noastre acoperite cu tristețe. Am fost

duși, de acolo, în camere unde noi, femeile și fetele am fost dezbrăcate până la piele, iar părul

nostru a fost tăiat atât de tare încât nu se făcea deosebirea dintre noi și bărbați. Totul ne fusese

luat, tot ce aveam noi mai de preț nu mai exista, rămăseserăm fără nimic. Nu mai aveam familie,

prieteni, copii. Eram noi, un număr, un număr tatuat pe braț, A-15510. Am fost conduse într-un

hambar unde trebuia să ne avem sălașul. Totul era sinistru și așa a și rămas. Eram o adunătură de

femei, toate am fost înainte niște doamne, iar acum eram niște prizoniere, sclavele naziștilor, fără

drepturi sau origini. Ne-au supus la munci pe care noi nu le-am fi putut realiza în mod cert. Am

trecut și trecem prin boli, iar eu... eu nu credeam vreodată că voi ajunge să îngrop femeile ce au

murit aici, din cauza lor. Nu credeam vreodată că voi simți cum puricii sar pe hainele mele, cum

duc o luptă parcă nesfârșită, cu moartea.

Dar aici, aici am descoperit o persoană, o fată, cu un suflet imens și deosebit. Ea îmi e

soră, prietenă, mamă. A reușit, în momente de ananghie, să mă ridice, să îmi dea speranță și

încredere, iar acum.. .acum a venit rândul meu să îi fiu sprijin, să îi fiu alături cât ea se luptă cu

boala. Când se va trezi, o voi ruga frumos să își scrie viața și dorințele, să le putem îndeplini

împreună. Vom lupta, vom lupta pentru totdeauna. Când se va trezi... Suntem prea tinere să

refuzăm a ne mai lupta, nu acum, nu acum când simt că în curând vom fi libere. Nu acum...
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Tu, omule al viitorului, apleacă-ți privirea...

Diana-Georgiana Filioreanu, clasa a IX-a RD

Sufletul nu poate fi pregătit pentru eșecul iminent din orice domeniu, în pofida

încercărilor variate de-a ne autoiluziona. Chiar și așa, indiferent de gradul de dificultate al

plăsmuirii propriei realități viitoare, nu suntem capabili de înțelegerea unor motive. Nu existăm

asemenea unor probleme cărora le sunt căutate soluții, dar avem anumite dileme ce caută

rezultatul. De aceea, conducătorii lumii au pornit asediul cultural, asediul față de dragoste, de

etică, de toleranță și conviețuire.

Condamnarea este un act de cruzime, asupra oricui ai exercita-o, dar învinovățirea ce o

însosește îi oferă o alură agresivă, macabră și dureroasă în tangență cu sufletul și mintea

omenească. Viața ne învața să fim într-un anumit mod. Viața însăși este cel mai mare dar al

nostru ce trebuie prețuit și protejat. Ai lăsa focul să strângă în brațele lui nimicitoare un oraș cu

bătrâni ce cântă frumos în zilele de Sabat, copii ce visează la joc, fericire, puritate infinită? Cu

siguranță, nu! Dar mulți ne-au lăsat pe unii dintre noi, cei diferiți, cei ce respectă simbolismul

apartenenței noastre, să sufere, să fie uciși, să se separe de familiile lor. Dacă răspunsul la

întrebarea precedentă a fost nu, de ce ți-ai lăsa soarta să pribegească în mâinile celor ce nu se pot

îngriji de harul suprem pe care îl domină? De ce ai permite cuiva să te conducă spre o euforie

doar a lor, a celor greșiți, și spre o durere profundă doar a ta și a celor ce vor dreptate? Sau nu ai

arunca un ochi pe fereastră într-o noapte cu cer plin de stele, ca pânza pe care îți așterni

idealurile cele mai mari? Atunci, de ce în momentele în care ești îndurerat nu arunci un ochi spre

tine, spre adevăratul individ ce definește societatea zbuciumată, un individ ce caută adevărul,

dragostea și toleranța? Poate acest act din dragoste și solidaritate te-ar putea ajuta să continui. Iar

dacă contextul tău istoric, omule din viitor, îți permite să te pronunți, ajută-i pe cei mai

neputincioși și vulnerabili… Nu lăsa răutatea să domine, din nou… Să găsești puterea să începi.

Să exiști în adevăratul semn al cuvântului. Întâmplarea face ca timpul să ne răpească oameni,

amintiri, părți din suflet, dar mai ales răbdare. Avem nevoie de cunoștința faptului că pentru

evoluția noastră trebuie simțită prezența unui spirit critic, dar și îngăduitor. Ne dorim să atingem
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frumoase valori umane, să avem percepții unice, directe, să fim doctori, avocați, profesori, artiști,

dar este nevoie ca noi să fim înainte de toate oameni, de noi în ipostaza plină de răbdare,

încredere, deschisă la necunoscut, avem nevoie de intuiție. Ne putem clădi o nouă viață oricând,

iar eu, după toți anii de prigonire și de lagăr, ziua de august din 1942, când, fiind în vacanță cu

familia la rudele din Germania, am fost prinși și trimiși ,,la joacă”, o asociez cu începutul

sentimentului profund de neputință. Urmează să îmi deschid porți noi, alături de soția și băiatul

meu de 15 ani, acum, reîntorși acasă, încheind capitolul războiului, deschizându-l pe cel al

libertății. Gândurile mă fac vulnerabil, amintirea ororilor din jurul meu pe care le-am simțit prin

spasmodice tremurături, rugăciuni de ajutor, prin bătături și epuizare, frig, lacrimi, foamete și

tifos, toate mă întristează. Este nedrept și sper ca istoria să nu se repete. De aceea, dragă omule al

viitorului, te rog să ai grijă de semenii tăi, de efemeritatea acestora, de statornicia emoțiilor,

particularităților definitorii ale fiecărei entități. Încearcă înlăturarea a tot cumulul de acțiuni

prigonitoare, de excluziune, de marginalizare. Mai greșim, îndeosebi la vreme de durere, de

panică, de singurătate. Însumăm tot ceea ce avem la dispoziție și constatăm că astăzi, acum,

suntem mai corecți, poate, mai educați, mai iubitori decât ieri. Așadar, în ani, decenii, secole, tot

Pământul ar putea avea șanse egale, ar cunoaște armonia în relațiile interetnice. Pot afirma că

durerea enormă ce intervine în momentul în care vedem suferința celui din jur ne schimbă, ne

unește, ne face tăcuți, dar plini de putere în scopul de a ajuta. Consider că episodul acesta prin

care am trecut, cel al războiului, nu trebuie dat uitării și de aceea ți-am scris astăzi. Nu se poate

cuantifica tot răul ce s-a petrecut, dar poate fi concepută o cantitate pentru tot binele ce se poate

face pentru toți ce ne succed.

Așadar, nu te lăsa doborât de nereușite, urmașule! Încearcă să treci peste toate obstacolele

impuse prin unitatea cu cei din jur. Desăvârșește sentimentul feeric de comuniune, fii aproape de

toți și folosește egalitatea ca cel mai bun mijloc de atingere a scopului: o lume pașnică, iubitoare,

minunată, care să păstreze în memorie durerea din trecut, bucurându-se de cel mai bun prezent

posibil. E o confesiune sinceră a celor mai mari dorințe ale mele, dar și mai mult... a întregii

umanități! Îndeplinește dorința, cititorule, și veșnic vei fi purtat in inimi prin recunoștința celor

mulți de după tine și după aceștia. Crede! E cea mai mare putere pe care omul o are!

Un supraviețuitor al Holocaustului



54

Rădăcini nemțene

Sinagoga Meseriaşilor din Târgu-Neamţ

Andreea Grigore, clasa a X-a UC

Istoria orașului Târgu-Neamț ne dezvăluie că, în perioada interbelică, comunitatea

evreiască reprezenta o treime din populația orașului, fapt ce a condus la construirea mai multor

lăcașe de cult, numite de aceștia sinagogi. Sinagoga este casa de rugăciune a

cultului mozaic (evreiesc). Clădirea are un spațiu principal destinat rugăciunii, dar poate avea și

unele camere mai mici pentru studiu, cu funcție de socializare sau birouri. Sanctuarul sinagogii

este constituit de aron hakodeș, locul în care se află rolele (sulurile) cu textele sfinte. Sinagoga

este un spațiu dedicat rugăciuni, citirii Tanah-ului (Biblia ebraică completă, care include și

Tora), studierii și întrunirii membrilor comunității. Sinagoga nu este absolut necesară pentru

rugăciune, aceasta poate fi efectuată oriunde se adună cel puțin zece evrei (minian). În ceea ce

privește funcțiile sale rituale și liturgice, sinagoga nu înlocuiește Templul distrus din Ierusalim.

Sinagoga este condusă de un rabin și reprezintă pentru evrei ceea ce parohiile (bisericile)

reprezintă pentru creștini.

Cu toate că de-a lungul timpului au existat opt sinagogi, în prezent a rămas una singură,

denumită Sinagoga Meseriașilor, situată în spatele Policlinicii din oraș, amintind ocupațiile

evreilor din domeniul meșteșugăresc și negustoresc. O casă modestă, pitită printre blocuri şi

purtând pe obloane Steaua lui David, este singura sinagogă care a mai rămas în Târgu-Neamţ.

Am trecut pragul ei, de Ziua Internațională a Toleranței (16 noiembrie 2021), călăuziţi de Marcel

Grinberg, preşedintele Obştii Evreilor din Târgu-Neamţ, pătrunzând într-un lăcaş de cult primitor,

construit în 1870. Vechile pupitre sunt rânduite cu grijă, pe jos sunt aşternute covoare ţesute de

mână, iar pereţii sunt împodobiţi cu imagini viu colorate, populate cu peisaje şi animale biblice,

aşa cum le-a văzut pictorul naiv şi entuziast, din veacul al XIX-lea.

Chivotul Torei, sculptat în stil baroc şi decorat cu simboluri iudaice, este o piesă prețioasă

care atestă vechimea sinagogii. Acolo sunt adăpostite cele două suluri sfinte ale sinagogii.

Domnul Marcel Grinberg trage perdeaua chivotului şi ni le arată, explicând că ele nu sunt scoas

https://ro.wikipedia.org/wiki/Iudaism
https://ro.wikipedia.org/wiki/Aron_hakode%C8%99
https://ro.wikipedia.org/wiki/Tanah
https://ro.wikipedia.org/wiki/Templul_lui_Solomon
https://ro.wikipedia.org/wiki/Rabin
https://ro.wikipedia.org/wiki/Parohie
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decât cu ocazia marilor sărbători, pentru că în alte zile nu se pot întruni cei zece bărbaţi necesari

pentru o rugăciune colectivă (minian). În prezent, obştea evreiască din Târgu-Neamţ numără 15

persoane, dintre care doar cinci sunt bărbaţi.

Profesoara Edith Şimşensohn (născută Davidovici), stabilită în Piatra-Neamţ, revine

adesea în sinagoga de la Târgu-Neamţ, de care se leagă cea mai frumoasă perioadă a copilăriei

ei: ,,Îmi amintesc sărbătorile de toamnă când mergeam cu părinţii şi bunicii la sinagogă. Pe

atunci funcţionau mai multe sinagogi. De Simhat Tora, noi, copiii, pregăteam lămpaşe din

dovleac scobit cu câte un măr în capăt şi ne duceam de la o sinagogă la alta. Întreg oraşul era

animat, de parcă era sărbătoarea tuturor. De Purim, ne mascam şi petreceam. Dar asta a fost cu

decenii în urmă… Sinagogile au dispărut încet-încet, doar aceasta a mai rămas în picioare. Pentru

mine are o valoare sentimentală deosebită, întrucât aici am făcut cununia religioasă, aici se rugau

părinţii mei când mai erau în viaţă şi tot aici au învăţat copiii mei primele elemente de iudaism

venind cu bunicii la rugăciune.”
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Erwin Şimşensohn, regizor de film și teatru, actor la Teatrul Național din București și la Teatrul

Evreiesc de Stat din București, vorbește cu multă emoție despre lăcaşul de cult evreiesc din

Târgu-Neamţ, unde a deprins slovele ebraice al căror tâlc avea să-l înţeleagă mult mai târziu.

Astăzi, răsfoind filele cărţilor de rugăciuni îi vin în minte scene din copilăria legată tot de

sinagoga din Târgu-Neamţ: ,,Ţin minte comemorările morţilor la care oamenii veneau cu feliile

de leicheh (pandișpan – n.n.), învelite în şerveţel, şi la care se bea un păhărel de coniac în

memoria celui comemorat. Îmi amintesc de sărbătorile la care lumea se îmbrăca elegant şi venea

la sinagogă, iar bunicii erau foarte mândri venind de mână cu mine şi frăţiorul meu. Sunt foarte

multe lucruri care mă leagă de această sinagogă.”

În antecamera sinagogii, sunt expuse mai multe fotografii alb-negru, instantanee ale

evenimentelor de acum treizeci de ani; printre ele se observă şi cele realizate cu prilejul unei

Hanukiade, când a poposit la Târgu-Neamţ o delegaţie condusă de Şef Rabinul Moses Rosen din

care făceau parte Alfred Moses (cel care avea să devină ambasadorul SUA în România) şi

rabinul Menachem Hacohen, Mare Rabin al României până în 2011.

https://ro.wikipedia.org/wiki/Teatrul_Na%C8%9Bional_%E2%80%9EIon_Luca_Caragiale%E2%80%9D_din_Bucure%C8%99ti
https://ro.wikipedia.org/wiki/Teatrul_Evreiesc_de_Stat_din_Bucure%C8%99ti
https://ro.wikipedia.org/wiki/Teatrul_Evreiesc_de_Stat_din_Bucure%C8%99ti
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Moshe Idel, specialistul în Cabala

Prof. Cătălina-Ioana Manoliu

Moshe Idel s-a născut într-o familie evreiască din Târgu Neamț. Orășelul său natal avea

pe atunci o foarte numeroasă populație evreiască (circa jumătate dintre locuitori), în mare parte

tradiționalistă și vorbitoare de limba idiș și care cultiva de circa doua veacuri instituții religioase

de învățătură și de culthadarim și batei midrash, care funcționau pe lângă sinagogi. Părinții l-au

înscris pe Moshe la vârsta de trei ani și jumătate la heder - școala elementară religioasă. De

asemenea, Moshe a urmat cursurile școlii elementare și apoi ale liceului de stat, devenind

familiar cu limba și cultura românească și cu cultura generală. În anul 1963, la 16 ani, asemenea

marii majorități a conaționalilor-coreligionarilor săi, Moshe Idel și familia lui au emigrat în Israel.

Între anii 1967 și 1970 a învățat liretatura ebraică și engleză la Universitatea din Haifa, luând

licența în aceste domenii. Își dă doctoratul în 1976 cu teza „Scrierile și învățătura lui Rabbi

Avraham Abulafia”, sub îndrumarea profesorului Shlomo Pines. După ce în anii 1972-1976 a

fost cadru didactic la Universitatea din Haifa, în 1974 a fost primit ca asistent la Universitatea

Ebraică din Ierusalim. Din 1977 a devenit conferențiar la această universitate. A mai predat o

vreme la Universitatea Ben Gurion din Beer Sheva și la Academia de Arte Plastice Betzalel din

capitală. Începand din 1987, este profesor ordinar de gândire iudaică și șef al departamentului de

gândire iudaică de la Universitatea Ebraică. Din anul 1989 este și cercetător principal la

InstitutulShalom Hartman, de asemenea din Ierusalim. Lucrează și ca profesor invitat și

cercetător launiversități și instituții precum Universitatea Yale, Universitatea Harvard,

Universitatea Princeton, Universitatea California din Los Angeles (UCLA), la Universitatea

Pennsylvania din Philadelphia, la Seminarul Teologic Iudaic (JTS) din New York (SUA) și la

École des Hautes Études en Sciences Sociales din Paris.

După ce s-a făcut cunoscut în America, la începutul anilor ’80, Idel a devenit o somitate

internațională. Cartea sa Cabala: noi perspective (în engleză Kabbalah: New Perspectives) a fost

publicată mai întâi în engleză (Yale University Press, 1988) și s-a bucurat de o recenzie
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elogioasă în New York Times, dar a fost primită la început cu răceală în Israel. În afara sarcinilor

ca profesor universitar, Moshe Idel îndeplinește actualmente numeroase alte funcții în domeniul

academic, fiind președintele mai multor comisii academice: cea a Centrului de muzicologie al

Universității Ebraice, a Centrului de studiu al iudaismului din România și a Institutului Ben Tzvi.

Studiile lui Moshe Idel sunt consacrate istoriei misticii iudaice așa cum se reflectă ea în Cabala,

în hasidism, în magie și legăturile ei cu ritualul religios și cu filosofia evreiască. A studiat

evoluția gândirii mistice evreiești începând din Antichitate și până în epoca contemporană, dar

mai cu seamă cea din secolele XII-XVII. Cărțile și articolele sale au fost editate și traduse în

numeroase limbi – ebraică, engleză, franceză, cehă, română, italiană, polonă, spaniolă,

portugheză, rusă și catalană.

Numeroasele lucrări publicate includ titluri de referință precum: The Mysthical

Experience in Abraham Abulafia (1987), Kabbalah: New Perspectives (1988), Hasidism:

Between Ectasy and Magic (1995), Messianic Mystics (1998), Absorbing Perfections: Kabbalah

and Interpretations (2002), Kabbalah and Eros (2005). La Editura Polirom au apărut:

Perfecțiuni care absorb. Cabala și interpretare (2004), Ceea ce ne unește. Istorii, biografii, idei

(Sorin Antohi în dialog cu Moshe Idel, 2006), Ascensiuni la cer în mistica evreiască. Stîlpi, linii,

scări (2008), Fiul lui Dumnezeu și mistica evreiască (2010) și Evreii lui Saturn. Despre sabatul

vrăjitoarelor și sabatianism (2013).
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Irving Layton, poetul târgnemțean nominalizat la Premiul Nobel

Ștefania Melinte, clasa a XI-a UA

Irving Layton (n. 12 martie 1912 Târgu Neamț, România, d. 4 ianuarie 2006 Montreal,

Canada), poet evreu canadian născut cu numele Israel Pincu Lazarovici, numele de fată al mamei

sale fiind Flamplatz. Familia sa a emigrat în 1913 în Canada și s-a stabilit la Montreal. La 13 ani

tatăl său moare. În timpul studiilor intră în Liga Tineretului Socialist. În 1934 s-a înscris la

MacDonald College, luându-și în 1939 licența în științe agricole. Încă din timpul liceului era

cunoscut în cercurile literare pentru atitudinea sa împotriva burghezilor și pentru critica sa față de

politică. Devine prieten cu poeții John Sutherland, Raymond Souster și Louis Dudek. În 1936 a

cunoscut-o pe Faye Lynch, cu care s-a căsătorit în 1938, mutându-se apoi la Halifax.

Scârbit de viața pe care o ducea și furios datorită ororilor săvârșite de Hitler, s-a înrolat în

1942 în armata canadiană. Divorțează de prima soție și se căsătorește cu pictorița Betty

Sutherland, cu care are primii doi copii: Maxwell Rubin (1946) și Naomi Parker (1950). În 1943

a fost lăsat la vatră și se reîntoarce la Montreal, unde editează săptămânal Northern Review. Deși

s-a considerat pentru un timp marxist, devine un anticomunist, sprijinind războiul din Vietnam.

Dintre poeții care au apărut în Montreal în această perioadă, “de la începutul anilor 1950 (spune

Enciclopedia canadiană), Layton a fost cel mai acerb și flamboaiant. Satira lui a fost, în general,

îndreptată împotriva prostiei burgheze, și poemele lui celebre despre iubire erau explicite erotic”.

În 1946, Layton a absolvit un masterat în economie și științe politice la McGill College (cu

o teză despre Harold Laski). Trei ani mai târziu el a început să predea limba engleză, istoria și

științe politice la un liceu evreiesc Herzliah din Montreal. A fost un profesor influent și unii

dintre studenții săi au devenit scriitori și artiști. Layton a continuat să predea pentru cea mai mare

parte a vieții sale ca profesor de poezie modernă engleză și americană la Sir George Williams

University (acum Concordia Univeristy) și ca profesor titular la Universitatea York din Toronto.

De-a lungul anilor 1950 și pe la începutul anilor 1990, Layton a călătorit foarte mult peste

hotare și a devenit foarte popular în Coreea de Sud și Italia. În 1981 este nominalizat pentru

Premiul Nobel pentru literatură (premiul în acel an a fost acordat lui Gabriel García Márquez).
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Printre numeroasele premii de-a lungul carierei sale a fost Premiul guvernatorului general,

în 1959. În 1976 devine Ofițer al Ordinului Canadei.

El a fost primul non-italian care a primit Premiul Petrarca pentru Poezie. Este considerat

mentorul literar al lui Leonard Cohen, care a spus odată despre Layton: ,,L-am învățat cum să se

îmbrace, el m-a învățat cum să trăiesc pentru totdeauna”.

Viorica Agarici - erou în două țări, punte între două religii

Ioana-Adelina Radu, clasa a X-a UC

Viorica Agarici, femeia din Gara de la Roman care

a avut curajul în anul 1941 să stea în faţa „trenului

morţii“ plin cu evrei, salvând astfel sute de vieţi, rămâne în

istorie o eroină, atât pentru statul Israel, cât şi pentru

întreagul neam românesc Domnişoara născută Văsescu, în

anul 1886, provenea dintr-o familie de boieri din nordul

Moldovei şi a fost educată la un pension din Paris. Educaţia

timpurie i-a clădit un caracter de fier pe care a avut ocazia să-l probeze pe deplin peste ani.

Rămasă văduvă după moartea soţului ei, inginerul agronom Ion C. Agarici, Viorica s-a dăruit în

totalitate ajutorării semenilor ei.

În anul de tristă amintire 1941, Viorica Agarici era preşedinta Filialei Crucii Roşii din

Roman. În noaptea de 2 spre 3 iulie 1941, ea a dat dovadă de un eroism fără egal până în ziua de

astăzi. A îndrăznit să oprească în Gara Roman unul dintre „trenurile morţii“, plin cu evrei

transportaţi din Iaşi spre niciunde, de către soldaţi germani şi români. Martorii au povestit că

femeia s-a dus în faţa trenului ale cărui vagoane erau pline de cadavre şi de muribunzi şi a spus

că trenul va pleca aşa din gară doar cu preţul vieţii ei.

Totul mirosea a moarte

În fiecare vagon, oamenii erai goi, înnebuniţi, morţi şi muribunzi laolaltă. Mirosea a

moarte întreaga gară. Cum a acţionat eroina noastră, aflăm dintr-o declaraţie pe care preşedinta

filialei Crucea Roşie a dat-o Tribunalului Poporului Bucureşti, în anul 1945: „M-am dus la gară.
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Am vorbit cu comandantul militar al gării despre acest lucru, mi-a spus că nu este voie sa dăm

apă la oameni. Atunci m-am adresat d-lui colonel Graur, comandantul garnizoanei, i-am spus:

«Crucea Roşie este împiedicată a-şi îndeplini misiunea». D-sa mi-a spus că nu poate dispune

singur, ci trebuie să întrebe un superior. Ne-am dus la Cercul Militar unde la acea dată lua masa

d-l general Tătăranu, care a autorizat să se dea apă la oameni. M-am întors la locul unde trenul

era oprit şi am spus că avem ordin să dăm apă la oameni“.

Ulterior, Viorica Agarici a dat ordin să se igienizeze şi să se dezinfecteze vagoanele,

precum şi să acorde primul ajutor tuturor celor care au nevoie. Despre gestul său eroic s-a vorbit

peste ani. „Joi dimineaţa, trenul s-a oprit în gara Roman. Toate vagoanele au fost deschise şi din

ele au început să coboare oamenii, complet dezbrăcaţi şi, mai ales, înspăimântaţi. Spre marea

noastră surpriză, o doamnă împărţea căni de apă şi bucăţele de zahăr, a patra parte dintr-o felie

de zahăr. Doamna se numea Agarici şi reprezenta Crucea Roşie“, scria dr. Iosef Finkelstein.

O altă mărturisire-document a fost consemnată de Adrian Radu-Cernea, în Pogromul de

la Iaşi: „Ajutat de alţii, m-am dat jos din tren. Eram gol puşcă. Tot ajutat de alţii am fost pus să

fac un duş cald. Mi-a făcut bine, foarte bine. După aceea o doamnă de la Crucea Roşie ne-a adus

bucăţi de zahăr şi căni cu apă curată, am revenit la viaţă. Mai târziu am aflat că numele ei era

doamna Agarici. Un nume care merită să fie binecuvântat mereu şi mereu. O femeie cu suflet

mare!“.
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Domiciliu forțat la Roman

După anul 1943, Viorica Agarici a renunţat la şefia filialei Roman a Societăţii Naţionale

de Cruce Roşie, după cincisprezece ani de carieră. S-a mutat la Bucureşti, la unul dintre cei trei

fii ai săi, Gheorghe. Ceilalţi doi copii ai săi s-au numit Constantin şi Vasile. După venirea

bolşevicilor la putere, ea a revenit la Roman, unde a primit domiciliu forţat, fiind urmărită de

fosta Securitate. Pentru a veni în Bucureşti să-şi vadă unul dintre fii făcea cerere la Miliţie. La fel

proceda şi când dorea să meargă la Iaşi, la medic. De altfel, şi copiii ei au avut de suferit. Eroul-

aviator Constantin I. Agarici a primit o condamnare de 25 de ani muncă silnică, din care a făcut

14 ani, pentru „înaltă trădare“, deoarece „a fost ofiţer de legătură la misiunea britanică“. Fratele

său, Agarici I. Gheorghe, fost director al serviciului comercial de la Uzinele Titan-Călan-Nădrag,

a fost condamnat, în 1948, la 25 de ani de muncă silnică „pentru că a trimis informaţii

americanilor despre situaţia economică a ţării noastre“. Băiatul mai mic, Vasile, a scăpat de

puşcărie. El a primit domiciliu obligatoriu după ce a fost expropriat, devenind chiriaş în propria

locuinţă, din Bucureşti.

,,Bunica nu povestea niciodată nimic’’

Nepotul Vioricăi Agarici, Ioan, acum în vârstă de 73 de ani, este fiul lui George. El a

locuit împreună cu bunica sa, Viorica, în locuinţa de pe Calea Victoriei. „A stat la noi până s-a

stins, în anul 1979. Era bătrână. Dar era o femeie puternică, o fire independentă. Îi plăcea să

conducă. Era o femeie militar“, îşi aminteşte nepotul ei. Viorica Agarici nu le-a povestit

nepoţilor niciodată despre gestul său eroic, despre toate problemele prin care a trecut. „Nu am

ştiut că a salvat mii de evrei cât timp a trăit. Am aflat abia după Revoluţie, de la cunoscuţi.

Bunica nu povestea absolut nimic“, spune el. Când a aflat însă, s-a simţit foarte mândru. Atunci

când, ajungând din întâmplare în Roman, a văzut în gară un soclu închinat bunicii sale, a fost

podidit de emoţie. Acum, Viorica Agarici este înmormântată în Cimitirul Bellu, în cripta familiei

Agarici. Pentru gesul său plin de curaj din vara anului 1941, Viorica Agarici a fost omagiată,

post-mortem, de către statul Israel cu titlul şi diploma de „Drept între popoare“. La Muzeul

Holocaustului din Israel, Yad Vashem, este singura femeie din România care are o placă

comemorativă.

După 1989, din ce în ce mai multe dovezi de cinstire a memoriei Vioricăi Agarici s-au

făcut remarcate. Printre acestea: atribuirea numelui său unei străzi din orașul Roman, ridicarea
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unui bust în Gara Roman, operă a sculptorului nemțean Florin-Mircea Zaharescu, comemorarea

specială de la Roman din anul 2005, atribuirea titlului de ,,cetățean de onoare al orașului Roman”

în 2011, fixarea unei plăci comemorative pe locul unde odihnește eroina, la Cimitirul Bellu.

Viorica Agarici va rămâne însă în conștiința umanității prin atitudinea ei în calitatea de șef

alFilialei orașului Roman a Societății Naționale de Crucea Roșie când, în ziua de 3 iulie 1941,

trecând peste teamă, prejudecăți și reținerea celor care o înconjurau, a dat dovadă de curaj, înalt

umanism, oferind ajutor în numele organizației căreia îi era devotată și în ale cărei principii

credea.
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